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Ogni nostro prodotto è 
progettato e realizzato per 
soddisfare le più recenti 
normative europee nel rispetto 
dell’ambiente. 
I processi produttivi a basso 
impatto ambientale, il controllo 
dell’immissione di sostanze 
tossiche e il considerevole 
risparmio energetico, sono le 
risposte alle problematiche di un 
mondo in costante evoluzione.

All our products are designed 
and produced to meet the latest 
European regulations regarding 
respect for the environment. 
The low environmental impact 
production processes, checks 
on the release of harmful 
substances and significant 
energy savings are the response 
to the problems of a world that 
is constantly evolving.

Chacun de nos produits 
est conçu et réalisé pour 
satisfaire les dernières normes 
européennes en matière de
respect de l’environnement. 
Les processus de production à 
faible impact environnemental, 
le contrôle de l’émission 
de substances toxiques 
et l’importante économie 
d’énergie sont les solutions aux 
problématiques du monde en 
constante évolution.

Alle von uns entwickelten und 
hergestellten Produkte werden 
entsprechend den aktuellsten 
europäischen Verordnungen 
gefertigt und schützen die 
Umwelt. 
Produktionsprozesse mit 
geringen Auswirkungen auf die 
Umwelt, Kontrolle der Emission 
giftiger Substanzen und 
erhebliche Energieersparnisse 
sind die Antwort auf die 
Probleme einer sich ständig 
weiterentwickelnden Welt.
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NOVELLINI KUADRA 2.0
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Kuadra 2.0 è il box che si trasforma in elegante oggetto d’arredo 
per creare uno spazio doccia unico negli ambienti bagno più raffinati 
e contemporanei. Forma essenziale e resa estetica massima. I 
dettagli si fanno notare, dalla scorrevolezza silenziosa delle ante a 
sgancio rapido, al sistema di soft closing, all’assenza di viti visibili. 

Kuadra 2.0 is the shower enclosure that turns into an elegant 
furnishing element to create a unique shower space in ultra-
sophisticated and contemporary bathrooms. Minimal framework 
and maximum aesthetic appeal. The details are worth noting, from 
the silent sliding motion of the quick-release doors to the soft 
closing system and absence of visible screws. 

Kuadra 2.0 se transforme en un élégant élément de décoration pour 
créer un espace de douche unique dans les salles de bains raffinées 
et contemporaines. Formes essentielles et effet esthétique 
maximal. Les détails ne passent pas inaperçus : coulissement 
silencieux des portes, possibilité de facilement déclipser le panneau 
coulissant, système Soft Close et l’absence de vis visibles.

Kuadra 2.0 von Novellini ist eine Duschabtrennung, die sich in 
einen eleganten Einrichtungsgegenstand für den Duschbereich 
der stilvollsten zeitgenössischen Badezimmer verwandelt. 
Klare Form und maximale ästhetische Wirkung. Details, die 
sich bemerkbar machen: vom geräuscharmen Gleiten der mit 
Schnellschließmechanismus ausgestatteten Schiebetüren bis hin 
zum Soft-Closing-System und den nicht sichtbaren Schrauben. 

Design by Marco Pellici

5



6



NOVELLINI OPERA
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Tecnologia ed estetica caratterizzano questa serie e si fondono 
in dettagli di eleganza e comodità. Le forme sono essenziali, la 
struttura solida, i volumi regolari. 
La maniglia incastonata, regala una piacevole e comoda 
sensazione vellutata al tatto, mentre il sistema di sgancio ante 
scorrevoli assicura facilità di pulizia e manutenzione.

Technology and aesthetics characterise this series, merging into 
details of elegance and comfort. The forms are essential, the 
structure is solid, the volumes are regular. 
The inset handle feels pleasant, comfortable and velvety to the 
touch while the sliding door release system makes cleaning and 
maintenance easy.

Technologie et esthétique caractérisent cette série et se 
fondent dans des détails élégants et confortables. Les formes 
sont essentielles, la structure solide, les volumes réguliers.
La poignée affleurante favorise le passage et le système de 
déclipsage des panneaux coulissants facilite le nettoyage et 
l’entretien.

Technologie und Ästhetik zeichnen diese Serie aus, die Eleganz 
und Komfort miteinander vereint. Essentielle Formen, solide 
Struktur, reguläre Maße. 
Der eingearbeitete Griff sorgt für eine angenehm-komfortable 
sowie samtige Haptik, wohingegen das Schließsystem der 
Schiebetüren eine einfache Reinigung und Wartung garantiert.

Design by Marco Pellici
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Tutta l’eccellenza dei cristalli Novellini in otto millimetri di 
spessore. La novità di Young Plus è nel suo vetro temprato, reso 
sempre più stabile e sicuro. La trasparenza ben si abbina ai profili 
in alluminio, ora accessoriati con una comoda chiusura a magnete. 
Una scelta di qualità per un ambiente bagno dal tono deciso.

All the quality of eight-millimetre-thick Novellini glass. The novelty 
of Young Plus lies in the tempered glass which has been made even 
more stable and safe. Its transparency combines perfectly with 
the aluminium profiles, now equipped with a convenient magnet 
closing system. Choosing quality for a signature bathroom.

Toute l’excellence des verres Novellini en huit millimètres 
d’épaisseur. La nouveauté de Young Plus est son verre trempé, 
toujours plus stable et sûr. La transparence se marie parfaitement 
avec les profilés en aluminium, équipés de fermeture magnétique, 
particulièrement pratique. Un choix de qualité pour une salle de 
bains au caractère ferme.

Alle Vorzüge  des  Novellini-Kristallglases  in  8  mm  Stärke.  Die 
Neuheit von Young Plus besteht im immer stabiler und sicherer 
gewordenen wärmegehärteten Glas. Die Transparenz harmoniert 
gut mit den Aluprofilen, die mit einem Magnetverschluss ausge- 
stattet sind. Die Qualitätswahl für Badezimmer mit Charakter.
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NOVELLINI YOUNG PLUS
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Il design si trasforma per seguire il tuo stile. Le nuove serigrafie per gli 
spazi doccia Novellini si inseriscono con eleganza negli ambienti bagno 
più moderni e accattivanti, studiati per chi vuole rompere lo schema 
classico e dar vita al proprio progetto senza rinunciare alla funzionalità. 

The design is transformed to fit in with your style. The new screen 
prints for the Novellini shower enclosures blend elegantly into the 
most modern and eye-catching bathrooms, designed for anyone who 
wants to break away from classic styles and create their own project 
without sacrificing functionality. 

Le design évolue pour accompagner votre style. Les nouvelles 
sérigraphies pour les espaces de douche Novellini apportent une touche 
d’élégance aux salles de bains les plus modernes et captivantes. Elles 
sont spécialement conçues pour rompre avec le schéma classique et 
donner vie au propre projet de chacun sans renoncer à la fonctionnalité.

Das Design passt sich ihrem Stil an. Die neuen Siebdrucke für 
Duschen von Novellini fügen sich elegant in die modernsten und 
ansprechendsten Badezimmer ein und wurden für all jene entworfen, 
die das klassische Schema durchbrechen und ein eigenes Projekt 
entwickeln möchten ohne dabei auf Funktionalität zu verzichten. 
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NOVELLINI KUADRA H
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L’estetica si fonde alla funzionalità in un accessorio Novellini 
inedito. Il kit profili Kuadra H si combina con le pareti fisse walk-in 
della serie per aggiungere un tocco di design. Il profilo, disponibile 
in due versioni, porta oggetti o porta asciugami.

Aesthetic appeal blends with functionality in an unexpected No-
vellini accessory. The Kuadra H profile kit combines with the fixed 
walls of the walk-in series to add a touch of design. The profile is 
available in two versions as an accessory holder or towel rail.

L’esthétique se joint à la fonctionnalité en un accessoire Novellini
inédit. Le système de fixation Kuadra H Frame s’adapte aux parois 
fixes walk-in Kuadra H pour leur apporter une touche de design. 
Disponible en deux versions, avec étagère ou porte-serviette, il 
peut être fixé au mur ou au plafond.

Ästhetik  verschmilzt  in  einem  bislang  unveröffentlichten  
Ac- cessoire von Novellini mit Funktionalität. Das Profil-Set Kuadra 
H passt zu den Walk-in-Wänden der Serie, um für ein beson- deres 
Design zu sorgen. Das Profil ist in zwei Versionen verfügbar
 - als Ablagefläche oder Handtuchhalter
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NOVELLINI KUADRA H FRAME
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Caldo al tatto 
Warm to the touch 
Chaleureux au toucher
Warm zum Anfassen

Facile pulibilità 
Easy cleaned 
Facile à nettoyer
Einfach gereinigt

Ispezione e pulizia 
Inspection and cleaning
Inspection et nettoyage
Inspektion und Reinigung

Antiscivolo  -  DIN51097 - 20°
Anti-slip 
Non glissant
Antirutsch

Resistente agli urti 
Shock resistant 
Résistant aux chocs 
Schockresistent

Colore inalterato nel tempo 
Colour unchanged over time
Couleur inchangée au fil du temps
Lebenslange Farbechtheit
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NOVELLINI CUSTOM TOUCH
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NOVELLINI GLAX 2.0
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Le linee pulite risaltano la scelta minimal studiata per chi predilige 
un impatto visivo leggero, luminoso, esclusivo. La tecnologia si 
rivela nella colonna multifunzione integrata con led e nei nuovi 
sistemi di montaggio, semplici e dal risultato impeccabile. 

The clean lines enhance the minimal style designed for anyone 
who prefers a subtle, luminous, exclusive visual impact. The 
technology reveals a multi-purpose shower column including LED 
lights and a new simplified assembly system for an impeccable 
result. 

Les lignes nettes mettent en valeur le style minimal étudié pour 
tous ceux qui préfèrent un impact visuel léger, lumineux et unique. 
La technologie se révèle dans les détails : colonne multifonction 
rétroéclairée avec LED et nouveaux systèmes de montage 
simplifié pour un résultat final impeccable.

Die klaren Linien betonen die minimale Ästhetik, die für all jene 
entwickelt wurde, die eine leichte, leuchtende und exklusive 
Wirkung bevorzugen. Die Technologie zeigt sich im integrierten 
Multifunktions-Duschpaneel mit LED sowie in den neuen 
Montagesystemen, die sich durch Einfachheit und ein perfektes 
Ergebnis auszeichnen. 

Design by Marco Pellici
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NOVELLINI DIVINA DUAL
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CHROMOLIGHT

NATURAL AIRWHIRLPOOL
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Lo stile ricercato della linea si arricchisce di nuove sensazioni. 
Grazie alla importante cascata con luce, ai sistema  boiseire 
frame e al nuovo sistema Natural Air. Raffinati poggiatesta e 
un’ampia gamma di scelta funzioni fanno di Divina Dual un fiore 
all’occhiello dell’alta gamma Novellini.

The sophisticated style of the range is enhanced by new 
sensations. Thanks to the illuminated waterfall, boiserie frame 
systems and new Natural Air system. Sophisticated headrests 
and a wide range of functional choices make Divina Dual the jewel 
in the crown of the Novellini high-end range.

Le style recherché de la ligne Divina s’enrichit de nouvelles 
sensations : cascade éclairée, tabliers bois avec cadres, nouveau 
système Natural Air. Deux élégants appuis-tête et une vaste 
gamme d’options font de la Divina Dual le meilleur du haut de 
gamme Novellini.

Der raffinierte Stil der Linie wird um neue Eindrücke erweitert. 
Dank des großen Wasserfalls mit Licht, dem Verkleidungssystem 
Frame und dem neuen System Natural Air. Raffinierte Kopfstützen 
und eine große Auswahl an Funktionen machen aus Divina Dual 
ein Aushängeschild des Top-Sortiments von Novellini.

Design by Massimo Farinati
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NOVELLINI DIVINA
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Divina non è solo una vasca freestanding elegante e prestigiosa, 
è un oggetto esclusivo capace di trasformare radicalmente lo 
spazio conferendogli un aspetto anticonvenzionale grazie al nuovo 
sitema boiserie frame.

Divina is not just an elegant, refined free-standing bathtub. It 
is an exclusive feature, capable of radically transforming the 
bathroom, giving it an edgy look thanks to the new boiserie frame 
system.

Divina n’est pas une simple baignoire îlot élégante et luxueuse.  
C’est un objet exclusif capable de transformer l’espace en 
lui donnant un aspect non conventionnel grâce aux nouveaux 
tabliers avec cadres.

Divina ist nicht nur eine elegante und prestigeträchtige 
freistehende Badewanne, sondern ein exklusiver Gegenstand 
der dazu in der Lage ist, den Raum dank des neuen 
Verkleidungssystems Frame zu verwandeln und ihm ein 
unkonventionelles Erscheinungsbild zu verleihen.

Design by Massimo Farinatti
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Il nuovo sistema Natural Air 
è un silenzioso massaggio di 
micro bolle dal reale effetto 
wellness. Le micro bolle da 
0,2 mm rilasciate in acqua 
producono un effetto schiuma 
bianca che avvolge e accarezza 
il corpo, andando a incrementare 
l’ossigenazione della pelle. 

The new Natural Air system is 
a silent micro-bubble massage 
system for a true wellness 
effect. The 0.2 mm micro 
bubbles released in the water 
produce an effect of soft 
white foam that envelops and 
soothes the body, increasing the 
oxygenation of the skin. 

Le nouveau système Natural 
Air offre un massage silencieux 
avec des micro-bulles d’air pour 
un effet Wellness authentique. 
Les micro-bulles de 0,2 mm 
enrichissent l’eau en oxygène 
et la transforment en un nuage 
blanc qui enveloppe et caresse le 
corps en stimulant l’oxygénation 
de la peau.

Das neue System Natural Air ist 
eine leise Massage mit Mikro-
bläschen, die für einen echten 
Wellness-Effekt sorgen. Die im 
Wasser freigesetzten Mikro-
bläschen mit 0,2 mm erzeugen 
einen weißen Schaumeffekt, 
der den Körper umhüllt und strei-
chelt, wodurch die Sauerstoff-
versorgung der Haut erhöht wird.
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NOVELLINI NATURAL AIR
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CENTIMETRO
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Centimetro raffigura con preci-
sione le scelte di stile e praticità 
dell’azienda. I tre plus principali di 
questo prodotto sono, la possi-
bilità di realizzarlo al centimetro 
e l’elemento frame funzionale 
abbinabile agli altri elementi del 
tuo bagno, per uno stile incon-
fondibile.

Centimetro accurately show-
cases the style choices and 
practicality of Novellini. The main 
advantages of this product are 
the possibility of precision pro-
duction to the centimetre and 
the functional frame element 
which can be combined with the 
other elements of your bathroom 
for a stand-out style.

Centimetro incarne le meilleur 
du style et de la praticité des 
produits Novellini. 
Ses principaux atouts sont la 
possibilité de réaliser votre 
meuble au centimètre près et 
d’y associer un cadre fonctionnel 
qui s’assortit avec les autres 
éléments de votre salle de bains, 
pour un style unique.

Centimetro stellt die Entschei-
dungen des Unternehmens betref-
fend Stil und Zweckmäßigkeit dar. 
Die wichtigsten Vorteile dieses 
Produkts sind die Möglichkeit der 
zentimetergenauen Herstellung 
sowie das funktionelle Element 
Frame, das mit anderen Elemen-
ten Ihres Badezimmers kombiniert 
werden kann, um für einen unver-
gleichlichen Stil zu sorgen.
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CENTIMETRO
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NOVELLINI TOUCH

La nuova finitura NOVELLINI 
TOUCH è da oggi disponibile 
sia per il piatto doccia CUSTOM 
TOUCH che nei TOP TOUCH del-
la linea mobili IOTTI by Novellini.

The new NOVELLINI TOUCH 
finish is now available both for 
the CUSTOM TOUCH shower 
tray and in the TOP TOUCH of 
the IOTTI furniture range by 
Novellini.

La nouvelle finition NOVELLINI 
TOUCH est disponible dès 
maintenant pour le receveur 
de douche CUSTOM TOUCH et 
pour les TOP TOUCH de la ligne 
de meubles IOTTI by Novellini.

Die neue Oberfläche 
NOVELLINI TOUCH ist ab heu-
te sowohl für die Duschtasse 
CUSTOM TOUCH als auch die 
WASCHTISCHPLATTE TOUCH 
der Möbellinie IOTTI by Novellini 
verfügbar.
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NOVELLINI spa

Via Mantova, 1023 - 46034 Borgo Virgilio - Loc. Romanore - Mantova - Italy

Tel. +39 0376 64 21   |   Fax +39 0376 64 22 50   |   info@novellini.com

www.novellini.com/Linkedin

www.novellini.com/facebook

www.novellini.com

www.novellini.com/YouTube

www.novellini.com/instagram
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